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7. Après avoir examiné, conformément 
au paragraphe 6 ci-dessus, les évaluations 
fournies et après avoir fixé, conformément à 
l'article 2, les évaluations pour les pays ou 
territoires pour lesquels il n'en aura pas été 
fourni, l'Organe de contrôle adressera, par 
l'entremise du Secrétaire général et au plus 
tard le 1er novembre de chaque année, à 
tous les Membres de la Société des Nations 
et aux Etats non menbres mentionnés à 
l'article 27 un état contenant les évaluations 
pour chaque pays ou territoire; cet état sera 
accompagné, pour autant que l'Organe de 
contrôle le jugera nécessaire, d'un exposé 
des explications fournies ou demandées, con- 
formément au paragraphe 6 ci-dessus, et de 
toutes observations que l'Organe de con- 
trôle tiendrait à présenter relativement à 
toute évaluation, explication ou demande 
d'explication. 

8. Toute évaluation supplémentaire 
communiquée au Comité central permanent 
au cours de l'année doit être traitée sans 
délai par l'Organe de contrôle suivant la 
procédure spécifiée aux paragraphes 6 et 7 
ci-dessus. 

CHAPITRE III. 

LIMITATION DE LA FABRICATION. 

Article 6. 
1. Il ne sera fabriqué dans aucun pays 

ou territoire, au cours d'une année quelcon- 
que, de quantité d'une «droguer quelconque 
supérieure au total des quantités suivantes: 

a) La quantité requise, dans les 
limites des évaluations pour ce pays ou 
ce territoire, pour cette année, pour 
être utilisée comme telle pour ses be- 
soins médicaux et scientifiques, y com- 
pris la quantité requise pour la fabri- 
cation des préparations pour l'expor- 
tation desquelles les autorisations d'ex- 
portation ne sont pas requises, que ces 
préparations soient destinées à la con- 
sommation intérieure ou à l'exportation; 

b) La quantité requise dans les 
limites des évaluations pour ce pays ou 
ce territoire, pour cette année, aux fins 

7. After examination by the Super- 
visory Body as provided in paragraph 6 
above of the estimates furnished, and afber 
the determination by that Body as provided 
in Article 2 of the estimates for each country 
or territory on behalf of which no estimates 
have been furnished, the Supervisory Body 
shall forward, not later than November 1st 
in each year, through the intermediary of 
the Secretary-General, to all the Members 
of the League of Nations and non-member 
States referred to in Article 27, a statement 
containing the estimates for each country 
or territory, and, so far as the Supervisory 
Body may consider, necessary, an account 
of any explanations given or required in 
accordance with paragraph 6 above, and any 
observations which the Supervisory Body 
may desire to make in respect of any such 
estimate or explanation, or request for an 
explanation. 

8. Every supplementary estimate sent 
to the Permanent Central Board in the 
course of the year shall be dealt with 
without delay by the Supervisory Body in 
accordance with the procedure specified in 
paragraphs 6 and 7 above. 

CHAPTER III. 

LIMITATION OF MANUFACTURE. 

Article 6. 
1. There shall not be manufactured in 

any country or territory in any one year a 
quantity of any of the drugs greater than 
the total of the following quantities: 

(a) The quantity required within 
the limits of the estimates for that 
country or territory for thdt year for 
use as such for its medical and scientific 
needs including the quantity required 
for the manufacture of preparations for 
the export of which export authorisa- 
tions are not required, whether such 
preparations are intended for domestic 
consumption or for export; 

(b) The quantity required within ' 
the limits of the estimates for that 
country or territory for that year for 


